ONIACHOCTD u ITACKA (DANGER and PASCA)

ComcukoB Anekcanap Meanosuu (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

AHHOTaHI/I}I. PaCCMOTpeHa BCPOATHAA OTUMOJIOTHA PYCCKHUX CJIOB, YKa3dHHBIX B
3aroJIOBKE. HpPIJIO)KeH nepeBoa CTaTbM C PyCCKOI'O A3bIKa Ha AHTJIUHCKUH.
Abstract. The probable etymology of the Russian words mentioned in the title is

considered. Attached is the translation of the article from Russian into English.

PaccMmoTpuM cHavalia CJI0BapHYIO 3TUMOJIOTHIO.
OITACHOCTbD

Ilpoucxooum om npunaeamenvHo20 ONAcHwll, Oalee Om NPABOCIABHO20, OM

KOMOpPO20 8 Hucie npoye2o NpoU3oULIU. OpesHepyCcCcKoe ONACHO «BHUMAMENbHO,

OCMOPOJNCHO, MULAMENLHOY, YEPKOBHOCIABAHCKOE ONACbHb «OCIMOPOICHDBIL,

NOPsO0OYHBIU,  CMAPAMENbHLIY,  OpesHepyccKoe — onac(v)Haia  epamoma

«oxpauHnas epamomay (epam. 1392 2.), ykp. onac m. «onachocms, onacewue,

oxpaHa, oxpannoe ceuoemenbcmeoy. Cesa3ano ¢ nacy, nacmu.

Imumonozus c108a ONACHOCMb

ru.wiktionary.orgronacrnocme

KomMmenTapuii. Uto o3HayaeT oT «mpaBociaBHOro»? M mpUTOM 3TO MMEHHO
npunazamenbHvle TPOUCXOIAT OT CywecmeumenbHvlX, a He Haobopor. MHx
oTpeJeieHNe TAKOBO — OHH, KaK U CYIIECTBUTENIbHBIC, 0003HAYAIOT UHmMepecyoujue
Hac obvexmul (MHO), HO C JONOJHHUTENBHBIMH ZpAMMAMUYECKUMY TPU3HAKAMU
emopuunocmu 3TUX 0003HaueHHi. OHM HUCHONB3YIOTCS B TOM Ciyyae, KOrjaa
cylecTBUTENbHBIX, onpenenstomux MHO, 6onee omnoro. M cpean Hux tpedyercs
BBIJICTIUTh TJIABHOE M BTOpocTeneHHoe. [loaToMy BHauajge BO3HUKAIOT CaMU
0003HAUYEHHUS, UMEHYEMBIE CYYecmEUmenbHbIMY, U TOJIbKO MTOTOM OHU CHAOKaroTcs

AOIIOJIHUTCIIbHBIMU  ecpammamudecKumu IPU3HAKaAMU 6nopuvHocmu, HpI/I06peTa$I


https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BE%D0%BF%D0%B0%D1%81%D0%BD%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%8C
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BE%D0%BF%D0%B0%D1%81%D0%BD%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%8C

bopmy npunacamenvuvix. OnpenenseMplx MO0 UX OKOHYAHHSIM, COOTBETCTBYIOIINM
BOIIPOCAM KaKol, Kakas, kakoe winu kaxue. Hampumep, B Bbipaxkennn KPACA
JIEBUIIA o6a cioBa SIBISIOTCS CYIIECTBUTEILHBIMU, MPUTOM PaBHOINPABHBIMU, U
31€Ch HEMOHSITHO, O YeM HJET peub — KpacoTe WIM JeBUIE. A B BBIPOKCHUU
KPACHASA JEBUIIA 510 yXe€ MNOHSATHO. 31€Ch TJIABHBIM WM CYWEeCMBEeHHbIM
(CYILIECTBUTEJIbHBIM)  sBasercs  JJEBUIIA, a KPACHASI - 510
BTOPOCTETICHHOE 0003HAYCHHE, TO €CTh HE CYIIECCTBUTEIBHOE, &  NpuildeameibHoe.
Taxxe u JJEBUYbA KPACA, rue rnaBHoe cioBo — KPACA, a 4bg OHa 3TO yxke
MEHEE BaXXHBIN, BTOPOCTENIEHHBIN BOIIPOC.

3nech BeimucaHHbl y Dacmepa HAOOP 3HAYCHUM GHUMAMENbHO, OCHOPOI’CHO,
MWamenvbHO, OCMOPON’CHBIU, NOPAOOYHBIU, CMAPAMENbHbI, OXPAHHAA 2PaMoma,
onaceuue, 0XpaHa, OXpaHHOE CEUOEmeNbCME80 He PACKPbIAIOn TIPOVCXO0XKICHUE
cinoBa OITACHOCTb. Otumonorun HET.

OITACHBIN

ORACHBLIL ONACAMbCA, OUAN. ONACHBIL «OCMOMPUMETbHBIU, OCTOPONCHBIILY,

VKp. Onac M. «ONACHOCMb, ONACeHue, 0Xpaud, OXPaHHoe C8UOemenbCmeaoy, op.-

PVCCK. ONACHO «BHUMAMENbHO, OCMOPONCHO, MUYAMENbHOY», UYCIA8. ONACHLHD

«OCTMOPOJICHBIL,  NOPSAOOUHDLIU, CMAPAMENbHbIlLy, Op.-pyccK. onac(v)Hal

epamoma «oxpaunas epamomay, epam. 1392 2. (Hanwvepcxuii 87). Om nacy,

nacmu; cm. Ilpeoop. I, 22 u ca.; 3yoamoui, AfsiPh 13, 480 [Cm. cneyuanvho

Vubeeayn, «Slavisticna Revijay, 3, 1950, cmp.304 u cn. — T.]

IIpoucxoorcoenue cnosa onacuuiii 6 cnosape Pacmvepa M.

Kommenrtapuii. Ilepeuncnenne CIOB ocmompumenvHvii, OCMOPOICHLIU
ONACHOCMb,  ONACeHue, O0XpPaHd, OXPAHHOe  CEUOemeNbCMB0  BHUMAMEbHO,
OCMOPOICHO, MUWAMENbHO OCMOPONICHBIL, NOPSOOYHDIU, CMAPAMENbHblll OXPAHHAS
epamoma ne packpwigaem npoucxoxaenne ciosa OTTACHBIN. Om nacy, nacmu 6e3
nosicieHui, moueMy 310 MokeT ObITh OITACHBIM. Dtumonorun HET.

Onacnwvti.  Cyg. obpazosanue Op.-pyc. 3noxXu om OnACH  «3auiuma,

OCMOPONCHOCNLY, NPOU3BOOHO20 OM ONACMU «00E30NACUMb, 3AUUMUNDY.

Cm. nacmu. Onachoulil OYK8ANbHO — «MpeOVIowuUll 3auumaol, OCMOPOICHOCTIUY.
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IIpoucxoorcoenue cnosa onacuwiii 6 cnosape Illanckozco H. M.

Kommentapuii. CnoBo OITACTH, BO3MOkKHO, aBTOPCKOE, TO €CTh PEAIbHO HE
cymectytomee. OITACHBIH 310 BoBce He mpebyiowuil 3auumsi, a HIOGOPOT — TOT,
koro cienyer OITACATBCA. Dtumonorun toxke HET.

IMpepnaraemasi ITUMOJIOT U

CnoBo OITACHOCTD sBnsieTcsl BBICKAa3bIBAHUEM, COCTaBJICHHBIM CJIOBaMH
O+ITAC(Tn)+HO+(B)C(nien)+Th, wucnonb3yeMbIMU B CIMTHOM BHUIAE U B
COKpAIllCHUH.

3nech «O» 0003HaYaET TBOPHUTEIBHBIN MACK U COOTBETCTBYIONINI Bompoc — O
KOM, O YEM 3naech uaet peus. Ero 3nauenne — [TACTU, HO ne Th1, 2 C(J1e1ys)
nmn (B)C(1en) 3a Tob6oi. Pasbepem Taxxke cioso ITACTH.

MHACTHU

Amumonocua. Illpoucxooum om npacnas., om KOmM. 6 YUCLe NpPOYe20

npouU3oWIU. Op.-pyCccK. NAcy, nacmu, cm.-cide. nac.x, nacmu (Op.-eped. POokery,

VEUELV), pYCCK., YKp. nacmu, 6one. nacd, cepboxop8. nacmu, ndcem, ClOBeHCK.

pdasti, pdsem «noocmepez2amv, HAOIOO0AMb, CHEpeyb, NACMUY, YeUiCK. pdst,

pasu «nacmu, CMoOpOMCUMbY, CI08AYK. pdst, pasiem, NOIbCK. pasc, pase, 6.-

JYIAC., H.=TLYIHC.

nacmu — Bukucnosaps

ru.wiktionary.org»nacmu

Kommenrtapuii. CiioBa noocmepezams, nabooams, cmepeysb, CMOpoHCUmMs He
00BsICHSIOT dTUMOJIOTHIO ciioBa [TACTU.

Iacmu. Obwecnasanuckutl 21a2oil UHOOEBPONEUCKOU NPUpoobl U, GepPOSIMHO,

Mo2o Jice KOPHsl, Ymo 271a20J1 NUmanio.

IIpoucxoocoenue cnosa nacmu 6 smumonocuveckom ciosape Kpvinosa I'. A.

KommenTapuii. I'maron numams TOXE HE OOBACHSET ITHUMOJIOTHIO CJIOBA
ITACTU.

Ilacmu. Obwecnas. unooespon. xapakmepa (cp. poocmes. aam. PasCo «Kopm.io,

nacy», moxapck. B pack «nacmu, oxpansmoey, Op.-6.-nem. fuotar «nuwa).

Cuumarom, ymo moz2o x#ce KOpHsl, Ymo u numamse, nuwa (cm.).
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IIpoucxoorcoenue cnosa nacmu 6 smumonocudeckom crosape Lllanckoeco H. M.

Kommenrapuii. Crosa [TACKO, TTAK u ®YOTAP — «kopmuo, oxpansame,
nuwa He o0bICHAIOT dTUMOIorHIo cioBa [TACTU.

IIpensiaraemasi STUMOJIOT U sl

Cnoo IIACTU sBnsieTcsi  BbICKa3bIBAaHHUEM, COCTaBIICHHBIM  CJIOBaMH
[TA (i) +(B)C(nten)+(3a)TU, ucnonp3yeMbiMH B CIMTHOM Buje, rae ciioBo I[IA
(B3amen 110) B cioBe [TA(HTH) SBISETCS COKpAIICHUEM 3alHCH 1O NPOUHOUEHUTD,
«C» 510 cokpaenue ciosa (B)Cien nin C(enys), a TH ato ThI mwu (3a) TOBOM.
Ero cymmapHoe 3HaueHue — credosams 3a moooll.

IMAC

Iac (om ¢p. passer «uomuy) — nepedaia xo0a 8 pa3iuiHbIX UspPax.

llac — Bukuneous

ru.wikipedia.org)llac

Ilac | «36epunas mponay, 3an. (/lanv). Bepoammuo, 3aumcme. u3 noivck. pas

«nosic, pemenvy, cm. bpiokunep, IF 23, 212. [loopoonee cm. nosic. Menee

8eposAmMHO npoussedeHue uz u.-e. *podso- om *pod- «noea (cmynus)y», komopoe

8 0CManNbHOM HeuzeecmHo 8 cias., sonpexu lllapnanmve (AfsiPh 29, 6 u cna.).

Cp. néwuii, nexoma. @onemuuecku HEBOIMONCHO CONUNCEHUE C NeHb «3aA4ULL

cnedy, nuyms, eonpexu Hoxnro (AfsiPh 28, 3; IF 27 304 u ca.) Ilac |l «nosc,

pemenvy, san. ([anw). 3aumems. uz noavck. pas — mo oce. Cp. nac\ Ilac 1l 5

nac «8030epacusarocy Om Xxo00a», nNacoedms, NEPEOHAY. 3HAY.: «NPONYCKAMb

X00, He uepamvy. M3 ¢pany. passer, je passe «8030epiHcu8arOCsy, nacyroy; CM.

IIpeoop. 11, 26.

IIpoucxoscoenue crnosa nac 6 smumonocuveckom ounaun-crosape Pacmepa M.

Kommenrapuii. 3sepunas mpona, nosc, pemenv, 8030epicusarocy om xooa —
Ha0Op 3HAUCHUH, He 0OvsacHAWuUX dTIMoTornio cioBa [TAC.

Ipeanaraemasi ITUMOJIOTUU

CnoBo ITAC He 00s3aTelnbHO SIBISIETCA COKpalllEeHUEM (PpaHIly3CKOro cjaoBa

ITACC3 neobvscHennoii TEMONOTHH, HO MOXET OBITh TaKKe COKpAIIEHHEM

pycckoro  cimoa  ITACTU=IIAC+THU.  SBnsromemycs  BBICKa3bIBAHHEM,
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coctapneHHbiM  cioBamu  ITA(itn)+C(ienys)+TH(to  ect» 3a  TOBOW),
UCIIOJBb3YEMOMY B CIMTHOM BHUJE U B cokpauieHuu. I'ne «C» o3znauaer C(nemys),
(8)C(nen), a He C(0BMECTHO), BMECTE.

IIpu sToM TTA BMecto TTO B croe ITACTH 3anmchIBaeTcs 110 IPOU3HOMIEHHIO.
[TockonbKy OHO HaXOAUTCS B Oe€3yJapHOM IOJIOKEHUHU, KOTJa MPOU3HOIICHUE
HeotueTuBo. [lonrBepxknennem siusiercs (y [ans) 3nauenue ITAC — «3BepuHas
TpoIay, TJie¢ UMEHHO UOym no ciedy, B JaHHOM cliydae — 3Beps. B Meradopuueckom
(mepenocHom) 3HaueHun I[IAC — mpomyckanwe XoJa WM MPOMYCTUTh KOTO-TO
BIIepe] (B KAPTOYHO UIpe).

OITACEHUME

B cnose OIIACEHUE=O+TIA+C+E+HU+E BOmpOCHTENEHOE BHIPAKEHHE
E+HU+E, o3nauaer E(cth)t(mmm)HU+E(cTh)? B CcMBICIE BO3MOXHON Yrpo3bl,
HCXOJAIIEH OT npeciienoBaresnia. AHanornuHo Beipaxkenuto S HE fl, B cmbicne — amo
He 5. Eciny KTO-TO MET 32 HaMU 3TO OOBIYHO OECIIOKOMT, BBI3BIBASI BOIIPOC — YTO 3TO
sHauntT? Cnemyet s ero OITACATBCS, 3ameuas sto [IACEHUME? O3znauaer nm
takoe mpecienoBanue kakywo-mdo OITACHOCTb=O+ITAC+HO+C+THU, To ecth
ITACEHUME, HO ne ThI, a TEBS, nmputom 6e3 TBOEro corjiacus.

IHACTb

Ilacmw poo. n. -u, oac., nponacms, uew. past’ sc. «nogywkay. Ilepsuuno, no-

BUOUMOMY, 3HAY. «nponacmuy, om nady. Cp. 3nay. 6.-nyxc. khlama «mopoa,

nacmoy uz Hem. Klamme «oepaey (Lllmpekenwv, AfsiPh 14, 527) cm. naoy.

IIpoucxoocoenue cnosa nacme 6 smumonozuieckom ciosape Pacmepa M.

KommenTtapuii. Mopoa wmu oepae k cnoBy I[IACTDb (3Bepunas) umm
ITPOITACTD B cMEICiIE 3arBIHYTH (YKPAHHCKOE — 1102UOHYMb) OTHOIICHHS HE NMEIOT.

Ilacme (3e6). Obwecnas. Cygh. npouszsoonoe (cyg. -tv) om *padti (> nacmo).

llepsonauanvno — «eénaounay» (makoe 3Hauenue 6 OualeKmMax ewe

ommeuaemcs). Cm. naoame.

KommenTapuii. 3e¢ 3T0 BOBCe HE 6naouHa WM naoams. 3[1€Ch CIydyaiiHOE

COIIOCTAaBJICHHC.
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Iacme (2nazon). Obwecnas., umerwwee coomeemcmesus 6 Op. UHOOEBPON.
azvikax. Cospem. nacme uz *padti  nocre uzmenenus dt>cm u omnaoenus
KoHeuno2o bezyoaproeo u. Cp. naoameo.
IIpoucxodxcoenue cnosa nacme 6 smumonocuieckom cioeape Lllanckozo H. M.
KommenTapuii. «Hayunas»  pekoncrpykuus  *IIAIATU  meussecmuoii
STHUMOJIOTHH He faeT o0bsacHeHus ciosa [IACTD.
IIpensiaraemasi STUMOJIOT U sl
Cy1iecTBUTETBHOE I[MTACTb=IIA (it )+C(tenys)+Thl(3a TOBON) B
nepenocHoM 3HaueHn#n o3HayaeT [IOITACTD B 3y0Ob1 xumauka, a riaron [TACTb
o3nauaet [TPOTTIACTD npu nonagaruu B ero ITACTD.
[TOITACTD B ubto-To I[TACTb o3nauaer [1O(cne)+IIACTb, To ecTh MOrHOHYTH
— ITACTb.
MHOCJIE
nocne npeoi., napeu., Ouajl. nOCjs, ONOC/s, YKp. Nicisi «nociey, oap. nocis, op.-
pyeek. nocars (Ilepesicn. nemon. noo 1152 2., 6 mo epems kax Jlagpenmvesck.
JIEMON. COOMBEMCMBEHHO. NOCABOU), NOCIHb, CMOA. 2pam. 1229 e., nocarm,
Hoeeop. 1 nemon. noo 1259 e.; cm. Cpesn. 11, 1243, cepbck.-ycnas. nocirs, 6one.
nocie (Mnaoenos 495) Bsuoy ykp. -i- Cobonesckuil pexoncmpyupyem Gopmy
*nocoars (P@OB 66, 401; Jlekyuu 87) u paznaecaem ee na no-, co (cmap. 0cHO8A
cp. p. Ha -i) u wacm. are. Jlpyeue nadeschvie Gopmvl u.-e. mecmoumenus *ki-,
*fe- noimaromes YCMAHOBUMb 8 NOCYIUSA, NOCYAUYA, NOCYIb, NOCYIA, KVPCK.
nocwiiss — mo duce (Hanw); cm. Ilpeoop. II, 113. Menee npuemnema smumonocust
u3 *noc-nre (/loco, RS 4, 244; Mnaoenos 495, cp. no3ouuii) u cpasnenue ¢ op.-
UHO. paccd «c3adu, 6cnedy, asecm. pasca «posteay», NOmMoMy uYmo 6 SMoM
cayyae ykp. -i- ocmaemcs HeobwscHeHHbIM. Beudy peoxocmu ceudemenvcmes
cywecmeosanusi popmul nocie 8 Op.-pyccK. Yacmo CmMauics 60npoc o bovuLel
opesHocmu nocirob (cm. crned); cp. Ocmen-Caxken, AfsIPh 32, 130; bpyeman,
Grdr. 2, 2, 734; Ilpeoobp. II, 113. Ilo ykp. -I- ocmaemcs 6 smom ciayuae
HESICHBIM.

HpoucxoofcdeHue cjllosa nocine 6 INMUMOJI0CUUEeCKOM clloeape @acmepa M.
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KommeHnTapuii. SICHOCTH HET, STUMOJIOTHSI HE YCMAHOB8IEHA.

Ilocne. Obwecnas. Cpawenue no cuirs, 20e N0 — «NO», d Cblild — CIONACEHUE

MeCcmouMeHuUs cb «3momy u uacmuywl ar. [locie Oykeanbno — «8cied 3a

SMUM.

Ipoucxoorcoenue cnosa nocie 6 smumonozuieckom ciosape [llancrkoco H. M.

KommenTapuii. «CioxeHue» MECTOMMEHUSI M YaCTHIbl HE JaeT OOBSICHEHUS
cinosa [TOCIJIE.

IMpepnaraemasi ITUMOJIOT U

Cnoo TIOCJIE 5TO COKpallleHHEe CIIMTHOTO, COKPAIICHHOTO BBICKA3bIBAHMS
MO(iTh)+(B)CJIE(n) (ykpamnckoe — IIUTBl CJIMJA) wm IIO+CJIE(mny) B
IIPOCTPAHCTBEHHOM HWJIM BPEMEHHOM CMBICIE, rAe riaacHas «O» B cokpamennu [10
COOTBETCTBYET HOPMUPOBAHHOU 3alIUCU  CIIOBA [IOMTH, a He 3ammcH 10
MPOM3HOIIEHHIO, KaK B CJIOBE HACTPI, JTAIOIIETO TPOU3BOAHOE — [TACKA.

IHACKA

Amumonozua. lIpoucxooum om Op.-epeu. wdoya, Oanree om uep. 05 (6yKs.

«npoxodicoenue mumoy») Cp. Op.-pycck., cm.-caas. nacxa (Ocmpom., 3oep.,

Map.), pycck. nacxa, ykp., 6enop. nacka, ucn.

Ilacka — Buxucnosapbo

ru.wiktionary.org»/lacka

KommenTtapuii. [lpoxooicoenue mumo HE OOBICHIET MPOUCXOXKICHHE CIOBA
ITACKA.

IMpennaraemasi 3TUMOJIOT ML

ITACKA (ckota) packpeiBaercs kak I[IA(Witn)+(B)C(nen)+KA(x) umayr camm
KUBOTHbBIC, TPUCMATpUBasi 3a HUMH M OXpaHsis WX OT BOPOB WJIM HamaJeHUs
XUITHUKOB.

[TpousBoansiii kyct pycckux cinoB — uaru [0 CIEAY wmu BO+CIIE/],
BCJIE/, CJIEAUTD, CJIEAOBATHD, [TOCJIIEAOBATHD, ITOCJIEN,
[TOCJTEANOBATEJIBHO, IIOCJIE, ITACTU, ITACKA, IIAC, OITACHOCTHS,
O+ITAC+A+Tb+CH, OITACEHHUE, {4 HU S wiin E HA E.


https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%BF/%D0%BF%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%B5
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%9F%D0%B0%D1%81%D0%BA%D0%B0#:~:text=%D0%AD%D1%82%D0%B8%D0%BC%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F.%20%D0%9F%D1%80%D0%BE%D0%B8%D1%81%D1%85%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D1%82%20%D0%BE%D1%82%20%D0%B4%D1%80.%2D%D0%B3%D1%80%D0%B5%D1%87.%20%CF%80%CE%AC%CF%83%CF%87%CE%B1%2C,%D0%BF%D0%B0%D1%81%D1%85%D0
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%9F%D0%B0%D1%81%D0%BA%D0%B0#:~:text=%D0%AD%D1%82%D0%B8%D0%BC%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F.%20%D0%9F%D1%80%D0%BE%D0%B8%D1%81%D1%85%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D1%82%20%D0%BE%D1%82%20%D0%B4%D1%80.%2D%D0%B3%D1%80%D0%B5%D1%87.%20%CF%80%CE%AC%CF%83%CF%87%CE%B1%2C,%D0%BF%D0%B0%D1%81%D1%85%D0

ONIACHOCTD u ITACKA (DANGER and PASCA)

ComcukoB Anekcanap Meanosua (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

AHHOTaHI/I}I. PaCCMOTpeHa BCPOATHAA OTUMOJIOTHA PYCCKHUX CJIOB, YKa3dHHBIX B
3aroJIOBKE. HpPIJIO)KeH IIEPCBOJ CTATbU C PYCCKOI'O sA3bIKAa Ha AHTJTUHCKU.
Abstract. The probable etymology of the Russian words mentioned in the title is

considered. Attached is the translation of the article from Russian into English.

Let us first consider the etymology of the dictionary.
OIIACHOCTb (danger)

It is derived from the adjective onacnwui, further from orthodox, from which,

among others, came: Old Russian onacno ‘carefully, cautiously’, Old Church

Slavonic onaceuw  ‘cautious, decent, diligent’, Old Russian onac(vb)naia

epamoma ‘protection document’ (gram. 1392), Ukrainian onac masculine

‘danger, apprehension, guard, certificate of protection’. Related to nacy,

nacmii.

Etymology of the word onacrnocmp

ru.wiktionary.orgronacrnocme

Comment. What does it mean ‘from orthodox'? And it is the adjectives that are
derived from nouns, not the other way around. Their definition is that, like nouns,
they denote objects of interest (OOIs), but with the additional grammatical attributes
of the replication of these denotations. They are used when there is more than one
noun defining OOI. And we need to distinguish between a primary and a secondary
noun among them. Therefore, the signs themselves, called nouns, arise first, and only
then are they equipped with additional grammatical attributes of replication,
acquiring the form of adjectives defined by their endings corresponding to the
questions xaxoti, kaxas, kakoe Of kaxue. For example, both words in the expression
KPACA JJEBHUIIA (beautiful maiden) are nouns, and they are equal, so it is not clear
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whether we are talking about beauty or a maiden. But when we say KPACHAA
JHEBUI]A (beautiful maiden), it's already clear. Here, the primary or substantial one
Is IEBUI]A, and KPACHAA is a secondary designation, so it's not a noun, but an
adjective. Also J[EBUYbA KPACA, where the main word is KPACA, and who owns
it is a less important, secondary matter.

This set of meanings written out by Vasmer (carefully, cautiously, cautious,
decent, diligent, protection document, apprehension, guard, certificate of protection)
does not reveal the origin of the word OIIACHOCTA. There is NO etymology.

OITACHBIH (dangerous)

ondacuutii onacamocs, dial. ondcnouii ‘circumspect, cautious’, UKrainian onac

masculine ‘danger, apprehension, guard, certificate of protection’, Old Russian

onacno ‘carefully, cautiously’, Church Slavonic onacenv ‘cautious, decent,

diligent’, Old Russian onac(v)na epamoma ‘protection document’, gram. 1392

(Napierski 87). From nacy, nacmu; see Preobr. 11, 22 et al.; Zubaty, AfsIPh 13,

480 [see Unbegaun, Slavisticha Revija, 3, 1950, p. 304 et al. — ']

Origin of the word onacuwiii in the dictionary of M. Vasmer

Comment. The list of words (circumspect, cautious danger, apprehension,
guard, certificate of protection carefully, cautiously cautious, decent, diligent
protection document) does not reveal origin of the word OITACHAIH. ‘From nacy,
nacmu’ With no explanation as to why it may be dangerous (OITACHAIH). There is
NO etymology.

Onacuetiz. An Old Russian suff. formation from onacw ‘protection, caution’,

derived from onacmu ‘to safeguard, protect’. See nacmu. Onacuwiii literally

means ‘requiring protection, caution’.

Origin of the word onacuwiii in the dictionary of N. M. Shansky

Comment. The word OIIACTH is probably an author's word, i.e. it does not
really exist. OITACHbBIH is not someone requiring protection at all, but on the
contrary, someone who is to be FEARED. There is NO etymology, too.
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Proposed etymology

The word OIIACHOCTH is a statement made up of the words
O+I1AC(mu)+HO+(8)C(n1e0)+Th, used in a fused and abbreviated form.

Here the O denotes the instrumental case and the corresponding question O
KOM, O YEM. Its meaning is TIACTHU, HO ne mot, but C(redys) or (8)C(ned) 3a
moboii. Let's also look into the word TTACTH.

ITACTH (to shepherd)

Etymology. Derived from Proto-Slavic, from which, among other things, came:

Old Russian nacy, nacmu, Old Slavonic racx, nacmu (Ancient Greek fooxerv,

véuerv), Russian, Ukrainian nacmu, Bulgarian nacd, Serbo-Croatian nacmu,

nacem, Slovene pasti, pasem ‘to watch, to observe, to guard, to shepherd’

Czech past, pasu ‘to shepherd, keep watch’, Slovak pdst, pasiem, Polish pasé,

paSe, Upper Sorbian, Lower Sorbian

nacmu — Wiktionary

ru.wiktionary.org»nacmu

Comment. The words ‘to watch, to observe, to guard, to shepherd’ do not
explain the etymology of the word /7ACTH.

ITacmu. Common Slavic verb of Indo-European nature that is probably of the

same root as the verb numame.

Origin of the word nacmu in the etymology dictionary of G. A. Krylov

Comment. The verb numamuw also does not explain the etymology of I7ACTH.

Ilacmu. Common Slavic word of Indo-European nature (cf. related

Latin pasco ‘feeding, herding’, Tocharian pack ‘to shepherd, guard’, Old High

German fuotar food’). Believed to be of the same root as numams, nuwa.

Origin of the word nacmu in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. The words PASCO, PACK and FUOTAR (feeding, to guard, food)
do not explain the etymology of the word I7TACTH.

Proposed etymology

The word [IACTH is a statement made wup of the words

TTA(timu)+(6)C(neo)+(3a)TH, used in a fused form, where the word 774 (replacing
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I10) in I14A(umn) is a shortening of the entry by pronunciation, C is a shortening of
(8)Cneo or C(reoys), and TH is ThI or (3a) TOFOMH. Its collective meaning is ‘o

follow you’.
ITAC (pass)
Ilac (from French passer ‘to go’) is the passing of a move in games.
Ilac — Wikipedia

ru.wikipedia.org»/lac

Ilac | ‘animal trail’, West. (Dal). Probably borrowed from Polish pas ‘belt,

strap’; see Briickner, IF 23, 212. For details see naosc. Less likely is a derivation

from Indo-European *padso- from *pod- ‘foot’, which is otherwise unknown in

the Slavic, contrary to Charpentier (AfslPh 29, 6 et al.). Cf. néwuii, nexoma. It is

phonetically impossible to converge with nrens ‘hare's footprint’, nuyms,

sonpexu locl (AfsIPh 28, 3; IF 27 304 et al.)

Ilac 1 “belt, strap’, West. (Dal). Borrowed from Polish pas —same. Cf. nac

Ilac W11 s nac ‘I refrain from moving’, nacoeams, original meaning: ‘to skip a

move, not to play’. From French passer, je passe ‘| refrain, pass’; see Preaobr.

1, 26.

Origin of the word nac in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. Animal trail, belt, strap, I refrain from moving is a set of meanings
that do not explain the etymology of the word ITAC.

Proposed etymology

The word 714C is not necessarily a contraction of the French word PASSER of
unexplained etymology, but it may also be a contraction of the Russian word
ITACTA=ITAC+TW, which is a statement made up of I7A(iimu)+C(redys)+TH(mo
ecmv 3a TOFOHM), used in a fused and abbreviated form. Where C means C(redys),
(8)C(ned), not C(oemecmno), together.

14 instead of I70 in the word ITACTH is written by pronunciation, as it is in the
unaspirated position, when the pronunciation is indistinct. The confirmation is (in

Dal) the meaning of /7AC ‘animal trail’, where exactly one follows the trail, in this
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case, of the beast. The metaphorical (figurative) meaning of 774C is to skip a move or
let someone ahead (in a card game).
OIIACEHHUE (be wary)

In the word OITACEHHUE=O+IIA+C+E+HU+E, the interrogative expression
E+HU+E means E(cmv)+(uiu)HHU+E(cms)? in the sense of a possible threat from a
stalker. Similar to the expression S HE 4, in the sense of 'It's not me'. If someone
follows us, it is usually disturbing, raising the question — what does it mean? Should
we OIIACATHCA (be wary) of him/her, noticing this IITACEHHUE? Does such a
pursuit mean any OITACHOCTh=O+IIAC+HO+C+TH, that is, [IACEHUE, HO ne
Thl, a TEFA, without your consent.

ITACTH (mouth, to perish)

ITacms genitive -u, feminine, nponacms, Czech past’ feminine ‘trap’. Primary,

apparently, meaning 'to disappear’, from naoy. Cf. Upper Sorbian khlama

‘muzzle, mouth’ from German Klamme ‘gully’ (Streckel, AfsIPh 14, 527). See

naoy.

Origin of the word nacmw in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. Muzzle or gully does not refer to the word IZACTh or IIPOITIACTh
in the sense of 3arpinyTs (Ukrainian ‘to perish’).

Ilacme (3e6). Common Slavic. Suff. derivative (suff. -tv) from *padti (> nacmo).

The original meaning is ‘hollow’ (such a meaning is still observed in the

dialects). See naoame.

Comment. 3es is not hollow or to fall. Here is a casual juxtaposition.

ITacms (verb). Common Slavic, having correspondences in other Indo-

European languages. Modern nacms from *padti after the change dt > ¢m and

the falling away of the final unstressed u. Cf. nadame.

Origin of the word nacme in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. The 'scientific' reconstruction *PADTI of unknown etymology does

not provide an explanation of the word /7ACTh.


https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%BF/%D0%BF%D0%B0%D1%81%D1%82%D1%8C
https://lexicography.online/etymology/%D0%BF/%D0%BF%D0%B0%D0%B4%D0%B0%D1%82%D1%8C
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%BF/%D0%BF%D0%B0%D1%81%D1%82%D1%8C

Proposed etymology
The noun ITACTb=ITA(iimu)+C(reoys)+Thl(z3a TO5OH) in a figurative sense
means [IOIIACThH (to fall) into the teeth of a predator, and the verb [7ACThH (to
perish) means ITPOITACTH (to perish) when caught in its 774CTh (mouth).
TIOITACTb 6 uvto-mo [IACThH means [10(crne)+ITACTH, i.e. to perish, IIACTh.
ITOCIIE (after)
nocae preposition, adverb, dial. nocus, onocns, Ukrainian nicusi ‘after’,
Belarusian nocus, Old Russian nocars (Pereyaslavl Chronicle 1152, while the
Laurentian Chronicle respectively: nocarsou), nocis, Smolensk letters 1229,
nocars, Novgorod 1 Chronicle 1259; see Srezn. Il, 1243, Serbian Church
Slavonic nocnrs, Bulgarian nocre (Mladenov 495). In view of the Ukrainian -i-,
Sobolevsky reconstructs the form *nocears (RFV 66, 401; Lectures 87) and
decomposes it into no-, co (older neuter base -i) and zrs. Other case forms of
Indo-European pronoun *ki-, *ke- are attempted to be ascertained in nocymusa,
nocynuua, nocynas, nocyis, kypck. nocvli — same (Dal); see Preobr. I, 113.
Less acceptable is an etymology from *noc-nrs (L0S, RS 4, 244; Mladenov 495;
cf. nézonwr) and a comparison with Ancient Indian pacca ‘behind, afier’,
Avestan pasca ‘poStea’, because in this case Ukrainian -i- remains unexplained.
In view of the rarity of the evidence for the existence of the form noczre in Old
Russian, the question has often been raised as to the greater antiquity of
nocarob (See cred); cf. Osten-Sacken, AfsIPh 32, 130; Brugmann, Grdr. 2, 2,
734; Preobr. 11, 113. Ukrainian -i- remains in this case unclear.
Origin of the word nocre in the online etymology dictionary of M. Vasmer
Comment. There is no clearness, the etymology has not been ascertained.
Ilocne. Common Slavic. Conjugation by cware, where no is 'by," and cwar IS a
compound of the pronoun c¢» 'this' and the particle z7s. I1ocne literally is ‘after
this’. See ceti, .
Origin of the word nocre in the etymology dictionary of N. M. Shansky
Comment. The ‘addition’ of the pronoun and the particle does not explain the
word I1OCJIE.


https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%BF/%D0%BF%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%B5
https://lexicography.online/etymology/%D1%81/%D1%81%D0%B5%D0%B9
https://lexicography.online/etymology/%D0%BB/%D0%BB%D0%B8
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%BF/%D0%BF%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%B5

Proposed etymology
The word TIOCJIE is an abbreviation of the fused, abbreviated statement
TO(timn)+(8) CJIE(0) (Ukrainian ITHTBI CJIF) or IIO+CJIE(0dy) in the spatial or
temporal sense, where the vowel O in the abbreviation /70 corresponds to the
normalized writing of the word ITOHTH, not the pronunciation, as in ZZACTH, giving

the derivation ITACKA.
ITACKA (pasca)

Etymology. Derived from Ancient Greek ndoya, further from Hebrew 700

(literally ‘passing by’). Cf. Old Russian, Old Slavonic nacxa (Ostrom., Zogr.,

Mar.), Russian nacxa, Ukrainian, Belarusian ndcxa, Spanish

IHacka — Wiktionary

ru.wiktionary.org»Ilacka

Comment. Passing by does not explain the origin of the word /7ACKA.

Proposed etymology

ITACKA (of cattle) is revealed as 714 (iimu)+(s) C(1e0)+KA(x) follow the animals
as they walk, keeping an eye on them and protecting them from thieves or predators.

A derivative cluster of Russian words: uomu I10 CJIE/]Y um BO+CJIE]],
BCJIE]], CJIEJIUTED, CJIE/[OBATH, IIOCJIE/[OBATBH, 1IOCJIE]]
HIOCJIEJIOBATEJIBHO, ITIOCJIE, IIACTH, I[IACKA, I1IAC, OIIACHOCTH,
O+IIACH+A+Th+CA, OIIACEHUE, A HHU A or E HU E.
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